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HOACHIOBAJIBHA 3AIINCKA

CydacHa KOHIIENI[ii HaBYaHHS I1HO3EMHIM MOB1 BKJIouyae B cebOe (opmyBaHHs
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETeHIlii. Ii OCHOBHOBIOIO KOMIETEHIII€I0 SBIAETHCA MOBICHHEBA,
dKka Tependadae pO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX YyMiHb B YOTHPbOX OCHOBHUX BHJAX
MOBJICHHEBOT JIISNIBHOCTI, B TOMY YHUCI1, YATAHHA. Y JEp’KaBHUX JOKyMEHTaX 3 MpooOsiem
BUIIOT OCBITM HAroJIONIYeTbCA HA HEOOXITHOCTI (opMyBaHHS HOBOi TreHeparii
MeJaroriyHuX KaJapiB, IIATOTOBICHOI J0 SIKICHOrO 3a0e3ledyeHHs OCBITHIX MOoTped
OCOOHUCTOCT1, PO3BUTKY 11 IHTEJIEKTYaJbHOIO Ta KYyJIbTYPHOrO MOTeHIlany. Bupimenus
i€l nmpobseMu B Cy4acCHMX YMOBax BHMarae Bijl BHUKJaJaya TIMOOKOrO YCBIIOMIJICHHS
OCOOHUCTICHO OpIEHTOBAHO1 MapajMTMU OCBITH, TBOPYOTO MIAXOAY JO Oprasizauii
HABYAJIbHO-BUXOBHOTO IMPOILIECY, KOMI'IOTEPHOI T'PaMOTHOCTI, BOJIOJIIHHA 1HO3EMHUMHU
MOBaMH. 3HauYe€HHS OCTAHHbOI'O MOCWIIOETHCS THUM, IO BXO/JKEHHS YKpaiHu Yy
€BpONEHCHKHUI OCBITHIA MpOCTip, IHTErpaiis Hamoi KpaiHW B CBITOBY CIUIBHOTY,
MpaKTUYHE MPHUEIHAHHS A0 BoIOHCHKOro mpoliecy MiBUIIY€E TOMUT Ha 3HAHHS 1HO3€MHOI
MOBH $IK 3ac0o0y nepenadi iHpopmalii B yCHIH 1 MUCbMOBIN (hopMax KOMYHIKaIlli. 3a TaKuX
YMOB TNIABULIECHHS €(QEKTUBHOCTI Mpo(eciiHOi MIArOTOBKM MalOyTHBROTO BUMTENs
1HO3€MHOT MOBM € HarajJbHOIO MPOOJEMOI0 CY4YacHOi MCUXOJIOr0-MeAaroriyHoi HaykKH 1
MPAKTUKH, 10 BUPIIIEHHS SAKO1 3HAYHOIO MIPOI0 MOXHA HAOJIM3UTHUCS 32 YMOBH 3a7y4YEHHS
MaiOyTHIX BYMTENIB 1HO3€MHOI MOBHM 1O BHBYEHHS AaHIJIIMCBKOI MOBH Yy TIpoIleci
npodeciitHoi miAroToBKy 1 NpodeciiHOl qIITBHOCTI.

Kypc KpUTHYHOTO YMTaHHS AHTIIHCHKOI0 MOBOIO € OJAHUM 3 OCHOBHUX IUCIUILTIH,
SAKUNM BUBYAETHCA VY TMENAaroriyHOMy YHIBEPCUTETi, WIO0 3YMOBJEHO MpodeciiiHO0
3HAUYIIICTIO HABUYOK Ta BMIHb ONPAILIOBAHHS aBTEHTUYHUX TEKCTIB.

BuBueHHs Kypcy BiIOYBa€ThCS MapayiesbHoO 13 3aralIbHUM KYpCOM MPAaKTUKH YCHOTO 1
MUCEMHOT'0 MOBJICHHS, 1[0 € WOT0 JOMOBHEHHSM, 1 nepefdaydae MmiJBUILEHHS 3araJbHOro
PIBHS BOJIOJ[IHHS aHIIIIMChKOIO MOBOMO. Lleil HaBuanbHUN Kypc € HEpO3PUBHO MOB'SI3aHUM
3 KypcaMu IMPaKTUYHOI POHETUKH Ta MPAKTUYHOI I'PaMaTUKHU aHTJ1HChKOT MOBH.

B ocHOBY nporpaMu nokJjiajieHo TaKi MoJI0KeHH:

1. HaByaHHs 1HO3€MHOT MOBH HOCHUTH MpPO(eCiiHO OpPIEHTOBAHUI XapakTep, TOMY
MeTa MOTo 1 3MICT BU3HAYAIOTHCS B MEPILY Yepry KOMYHIKATUBHUMHU, IMi3HABAJbHUMHU Ta
npodeciiiHumMu norpedbaMu MaiOyTHHOTO BUUTENS IHO3EMHOT MOBH.

2. Kypc KpUTHYHOrO YMTAaHHS AHTJIIMCHKOIO MOBOIO € OJIHIEIO 3 JIAHOK CUCTEMHU
,IIIKOJIa — BY3 - MICJISABY31BChbKE HaBUaHHS (MiABUINEHHS KBamidikaiii, camMoocBiTa)”,
MNPOJOBXKY€E IIKUIBHUM Kypc JOMAIIHbOIO YWTaHHA 1 3a0e3nedye MiAroToBKY M0
MOAANBIIIOT CaMOCTIMHOT pOOOTH B TIpodeciitHiil chepi.

3. OBoJIOAIHHS HAaBUYKaMU pOOOTH 3 OPUTIHAIBHUMHU TEKCTaMHU PO3TIISAIAETHCS K
nporiec, HeoOXiTHUM BUKJIAaJaueBl 1HO3eMHOT MOBH JUISl TTOJQIBIIOTO HOro mpodeciitHoro
3pOCTaHHS.
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4. Bukiagad 1 CTYIEHT pO3MISIIAIOTHCA SIK AKTHBHI YYaCHUKHA HaBYaJIbHOTO
IIPOLIECY.

5. Opranizaifis HaBYaJIbHOIO TMPOLECY 3 BHUBYECHHS KPUTHUYHOIO YUTAHHS
aHTJIACHKOI0 MOBOIO Tiependayae MaKcUMallbHE BpaxyBaHHS MOTpeO, I1HTepeciB Ta
OCOOMCTICHUX XapaKTEPUCTUK CTYACHTA, SIKAA BUCTYyNA€ SK TOBHONPABHUN YYAaCHHUK
MpoLieCy HaBYaHHs, MOOYJOBAHOTO Ha MPUHIMUIAX CBIAOMOIO MapTHEPCTBA 1 B3a€MOJIT 3
BUKJIaJlaueM, 110 0e3N0oCepeIHbO MOB'A3aHO 3 PO3BUTKOM CaMOCTIHHOCTI CTyJIEHTa, HOro
TBOPUYOi aKTUBHOCTI Ta MEPCOHAIbHOT BINOBIIANIBHOCTI 32 pe3yJIbTaTH HAaBYaHHS.

CtpykTypa 1 3MICT HAaBYAJIbHOI MPOrpaMu 3 KPUTHUYHOTO YHUTAHHS AHMIIHCHKOIO
MOBOIO MMOOY/JOBaHI BIAMOBIIHO 3 OCHOBHUMH 3aBJAHHSIMHU BIPOBAKEHHS KpPEIUTHO-
MOAYJIBHOI CHUCTEMH MIATOTOBKM (paxiBLiB, TOOTO 3ampOBaJKEHHS MepeadayeHol
BonoHCchKOIO Jekiapalii€elo CUCTeMH akKaJeMIYHUX KpeauTiB, 1o a”anoriyHa ECTS
(€BpomneichKil KpeauTHO-TpaHC(hEPHINA cucTeMI).

3MicT HaBYAHHSI KPUTHUYHOIO YWTAaHHS aHIJINACBKOIO MoOBoW Yy KuiBchbkomy
yHiBepcuTeTi iMeHi b.I'piHuenka pospaxoBaHo Ha | pik Ha JeHHIM ¢opmi HaBYaHHS
['ymaHiTapHOro 1HCTUTYTY. [IpOTSATOM MepiIoro Ta Ipyroro ceMecTpiB CTYJEHTH YUTAIOTh
OpUTIHAJIbHI TBOPU AHIIINCHKUX Ta aMEpPUKAHCHKHUX aBTOPIB, 3[AIMCHIOIOTH iX MOBHUM
(G100 YHUN aHali3, OMPAIIOBYIOTh JIEKCUKY. TakuM YMHOM JaHUN Kypc CHpsIMOBaHUUN
Ha pO3MIMPEHHs (UIOJOTIYHUX 3HAHb CTY/IEHTIB Ta (POPMYyBaHHS HaBUYAJIbHO-I3HABAIBHOT
Ta KOMYHIKaTUBHO1 KOMIIETEHII1], IK YCHOI TaK 1 TMCbMOBOT B paMKax JIITEpaTypHOi MOBH.
Temu, 3aBoaHHs 1 BOpaBH JAHOTO Kypcy MiaiOpaHi TakuM YUHOM, 00 CIIOHYKaTu
CTYJIEHTIB /10 MIPKYBaHHs, a TaKOX 3a0e3MeYeHHsI BCECTOPOHHBOI'O aHAJI3y MPOYUTAHUX
TBODIB.

IIporpama 6a3yerbecst Ha TAKMX NPUHIUIAX:

- PpeBaJIeHTHICTh: OpIEHTOBaHA HAa CyYacHI BHUMOTH CYCIUIbBCTBA 1 MpodeciiiHi
NOoTpeOu CTYJEHTIB;

- AKTHUBHICTh: CTYJIEHTHU € AaKTUBHMMHM YYaCHMKaMU HaBYaJIbHO-BUXOBHOIO
Mporecy 1 HECyTh IMEpPCOHAJIbHY BIAMOBIAAIBHICTG 3a CBiMl MOAANBIIMK OCBITHIN 1
npodeciitHuil po3BUTOK;

- PO3BHTOK OCOOMCTOCTi: BHU3HAYAETHCS BAXKIUBICTH OCOOUCTICHOTO  Ta
IHTEJIEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY CTYJIEHTIB 1 3aKJIaJaloThCs YMOBU [UIs  peami3anii
0COOMCTOCTI;

- mnpodeciiiHe BIOCKOHAJEHHA: TMependavaeTbess Oe3nepepBHUN CaMOCTIMHUIN
npodeCciiftHUi PO3BUTOK CTYJICHTIB MIPOTITOM >KUTTS,

- iHTerpaTUBHicTBh: yCI  KOMIIOHEHTH  TMpOrpaMH  B3a€EMONOB'3aHI  Ta
B32€MO3yMOBJIEHI.



6

Metorw HaBuanbHO1 aucuuiUiiHd "KpuTuuHe 4uTaHHS aHTIIACHKOIO MOBOKO" €
BJJOCKOHQJICHHSI HAaBUYOK YCHOTO MOBJEHHS Ha OCHOBI PO3BUTKY HEOOXITHUX
aBTOMAaTU30BaHUX MOBHUX BMIHb; PO3BUTOK TEXHIKA YUTAHHS, TMCEMHHUX Ta MOBJICHHEBUX
HAaBUYOK B PE3yJIbTaTi OBOJOMIHHS JEKCHUYHUM Ta TrpaMaTUYHUM MatepiajioM. Takox
JaHul Kypc nependadae O3HAMOMIIEHHS CTYIEHTIB 13 KJIACHMYHOIO aBTEHTHYHOIO
JTEPATYPOIO aHTJIUCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX aBTOPIB, PO3BUTOK Y MaHOyTHHOTO BUMTEIS
1HO3€MHOT MOBHM BUCOKO1 KYJIbTYPH YUTAHHS, MOKPAIICHHS HAaBUYOK YMTAHHS, PO3YMIHHS
Ta 1HTeprpeTanii TekcTy. Jucuumiina, okpiM TOro, HanpasjieHa Ha GOpMYBaHHS YMIHb B
NoJaNbIIiN, npodeciiHii NmeJaroriyHii IisIbHOCTI, PO3BUBAaTH HABUYKU CBIIOMOTO Ta
TBOPYOTI'O MIJXOY /10 TEKCTY Y CBOIX YUHIB.

3aB1aHHA KYpCY:

- (opmyBaHHS IHTEpECY 10 YATAHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO;

- BUHUTHU CTY/ACHTIB 3[IICHIOBATU JIEKCUKO-IPAaMaTUYHUM aHai3 XYJOKHIX TEKCTIB 13
ypaxyBaHHSIM HaBUYOK Ta BMiHb, HAOYTHX Ha MPaAKTUYHUX Kypcax;

- OmpalroBaTd MOBHI 3pa3K, THUIIOBI MOJEIl Ta Kiile, SKI JEeMOHCTPYIOTh
(GYHKI10HATBHO-CTUIILOBI OCOOIMBOCTI CY4acHOT aHTTIHChKOTI MOBH;

- PO3BUHYTH HABUYKH aHaJI3y JEKCHYHUX OJWHUIL (BUSABJICHHS Mojicemii, miabdip
CHHOHIMIB, aHTOHIMIB);

- CHCTEMAaTHU3yBaTH Ta PO3UIMPUTH CIIOBHUKOBHI 3amac;

- MOAANbIIMNA PO3BUTOK YCHOTO MOHOJOTIYHOTO 1 JIaJOri4YHOrO MOBJIEHHS 4epes
O0OroBOpPEHHS MPOYUTAHOTO, TUCKYCIH, TeaTpani30BaHUX MOCTAHOB TOIIIO;

- PO3BHUHYTH KOMYHIKaTUBH1 HABUYKH, BMIHHS aHANI3yBaTH MPOYUTAHUI TEKCT;

- HaOyTTs cTyAeHTaMu podecioHaIbHO-Te1aroriYyHuX HaBUYOK.

[lo 3akiHYEHHIO BUBYEHHS AUCHMIUIIHU "KpUTHYHE YUTaHHS aHTJIHCHKOI MOBOHO"
CTYJIEHTU TOBUHH1 OBOJIOAITH TAKUMU BMiHHSIMMU:

- pO3YMITH aBTEHTHYHI TEKCTH;

- BMITH JIOT14HO 1 TPaMOTHO BUPa’KaTH CBOE CTABJICHHS J10 IPOYUTAHOTO;

- MAaTH HABUYKHM IMIJFOTOBJIEHOTO 1 HE MIJATOTOBJIEHOTO YCHOIO MOBJEHHS NpH
O0OrOBOPEHHI TEM, 1110 PO3KPUBAIOTHCS Y XYI0KHBOMY TBODI;

- 3aliicHIOBaTH (DUIONOTTYHUI aHAaIli3 TEKCTY;

- JIeTaJdbHO Ta CTUCJIO BUKJIAJIATH 3MICT MPOYUTAHUX TEKCTIB;

- apryMeHTYBaTHU BJIACHY JIYMKY 3 MOCUJIaHHSIMU Ha TEKCT;

- BOJIOJIITU aKTUBHUM CJIOBHUKOM;

- e(eKTUBHO KOPUCTYBATHUCS CIIOBHUKOBHUMH PECYPCAMH.
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OcHoBHOIO ¢opMOI0 opramizamii HaBYAHHS T[pPU BUBYCHHS JUCHUILIIIHU
"KpuTruyHe YuTaHHS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO" € TMPAaKTH4YHI 3aHATTS Ta caMoCTiiiHa poOoTa
CTYJICHTIB.

dopmMa KOHTPOJIIO: 3AITIK.

Ha xypc "KpuTuuHe 4nmTaHHS aHTIIIMCHKOIO MOBOIO" NIt 3 Kypcy JIEHHOI (opMu
HaByaHHS ['yMaHITapHOTO IHCTUTYTY HaBYAJIbHUMHM IJIAHOM BIJIBOJUTHCSA 72 TOJ., 3 HUX:
32 roa. — mpakTUYHUX, 36 roj. — caMocCTiiiHa po0oTa, 4 roja. — MOAYJIbHUM KOHTPOJIb.



CTPYKTYPA ITPOI'PAMU HABYAJIBHOI JUCIUTLIITHA

“KPUTUYHE YATAHHS AHIJIICHKOIO MOBOIO”

I. OIUC MPEIMETA HABYAJIbHOI JUCHOUILJITHA

Mpeamer: KPUTUYHE YATAHHS AHTJIIMCHKOIO MOBOIO

Kype: Hanpsam, XapakTepuCcTHKA HABYAJIbHOL
IMiaroroska cneniaJbHiCTh, JTUCIHUILTIHYA
(6axanaBpiB) OCBIiTHBO-
KkBaJipikamiiHumi
piBeHb
Kinpkictp KpEIUTIB, ["any3b 3HaHb O60B’s3K0Ba

simnoBiguux ECTS:
1+1

3MICTOBHX MOJYJIB: 2

3arajgpHa KUIBKICTH
roaud: 72

TwxueBUx roguu: 2

0203 I'ymanimapni
HayKu

Hanpsm migroroBku

6.020303 Dinonocis
(aneniticoka)

OCBITHBO-
KBaiiKaiitHui
pIBEHb
“baxanasp”

Pix migroroBku: 3
Cemectp: 5, 6
[IpakTnuni: 16 + 16 ron.

Camocriita po0oTa: 18 + 18 rox.

MopynsHul KOHTPOJIb: 2 + 2 rop.

Bun nizcyMKoBOro KOHTpPOJIIO:
1 cemectp — IIMK, 3anik
2 cemectp — [IMK, 3amix




II. TEMATUYHUWH IIJIAH HABYAJBHOI JMCHUILJITHA

“
Tema E 3; ] c ’% :
A~ = O a| B =2 &
T.1. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 1. 2 3
T.2. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 2. 2 2
T.3. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 3. 2 2
T.4. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 4. 2 2
T.5. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 5. 2 2
T.6. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 6. 2 3
T.7. F.S. Fitzegarld’s biography; Fitzgerald F.S. 5 5
‘The Great Gatsby’: discussion of the novel
T.8. Film discussion 2 2
Module Test 2
Bceboro 36 16 18 2
T.1. W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ 5 5
Part 1.
T.2. W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ 5 5
Part 2.
T.3. W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ 5 5
Part 3.
T.4. W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ 5 ;
Part 4.
T.5. W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ 5 5
Part 5.
T.6. W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ 5 5
Part 6.
T.7. W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ 5 ;
Part 7.
T.8. W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ 5 5
Part 8.
T.9. Module test W. Somerset Maugham ‘The 5
painted veil'.
Bceboro 36 16 18 2
Bceboro rogun: | 72 32 | 36 4




II1. MPOI'PAMA

3micTroBuii moayas I. Fitzegerald F.S. ‘The Great Gatsby’

Ipakrnune 3ansarra 1. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 1. (2 roz.)

Ipakrnune 3ansarra 2. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 2. (2 roz.)

IpakTtuune 3auatra 3. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 3. (2 rox.)

IpakTuune 3ausatra 4. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 4. (2 rox.)

IpakTuune 3auaTra 5. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 5. (2 rox.)

IpakTuune 3auatra 6. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 6. (2 rox.)
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IpakTtuune 3ansatra 7. F.S. Fitzearld’s biography. Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’

Discussion of the novel (2 rox.)

IpakTuune 3anatTs 8. Film Discussion (2 rox.)

3micToBuii moayab II. W. Somerset Maugham ‘The painted veil’

IIpakTuune 3anarTa 1.
IIpakTuune 3aHATTH 2.
IIpakTuune 3aHaTTH 3.
IIpakTuune 3aHaTTH 4.
IIpakTu4He 3aHdATTH S.
IIpakTuune 3aHATTH 6.
IIpakTuyHe 3auarTs 7.

IIpakTuune 3anaTTH 8.

W.

£ 2222 2%

Somerset Maugham ‘The painted veil” Part 1. (2 rox.)
Somerset Maugham ‘The painted veil” Part 2. (2 rox.)
Somerset Maugham ‘The painted veil” Part 3. (2 rox.)
Somerset Maugham ‘The painted veil” Part 4. (2 rox.)
Somerset Maugham ‘The painted veil” Part 5. (2 rox.)
Somerset Maugham ‘The painted veil” Part 7. (2 rox.)
Somerset Maugham ‘The painted veil” Part 8. (2 rox.)
Somerset Maugham ‘The painted veil” Part 9. (2 rox.)



IV. HaByajibHO-MeTOANYHA KapTa AucHMIUIiHN « KpUTHYHE YMTAHHS AHIJIIIICBKOI0 MOBOIO)»

I cemecTp

Pa3om: 36 roa., npaktuyni 3aHITTSI — 16 TO/I.,., CAMOCTIiTHA poOOTa — 18 TO1., IPOMDKHHI KOHTPOJIH — 2 TO/I,
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Monyis ‘The Great Gatsby’ by Fitzegerald F.S.
[pakTiune 1 2 3 4 5 6 7 8
3QHSTTS (1 6am) (1 Gan) (1 6an) (1 6an) (1 6an) (1 6an) (1 6an) (1 6an)
K-t rogun 2 2 2 2 2 2 2 2
Fitzgerald F.S. Fitzgerald F.S. Fitzgerald F.S. Fitzgerald F.S. Fitzgerald F.S. “The | Fitzgerald F.S. ‘The Fitzgerald's Film
TeMH IPaKTHYHAX ‘The Great ‘The Great ‘The Great ‘The Great Great Gatsby’ Part 5. Great Gatsby’ biography. discussion
SAHSTE Gatsby’ Part 1. Gatsby’ Part 2. Gatsby’ Part 3. Gatsby’ Part 4. Part 6. Discussion of
the Novel (10 GautiB)
(10 GautiB) (10 6auiB)
(10 6aiB) (10 6aiB) (10 6aiiB) (10 6aniB) (10 6aniB)
Camocriiina Assignment 1 Assignment 2 Assignment 3 Assignment 4 Assignment 5 Assignment 6 Assignment 7
pobora 5 GauiB 5 GauiB 5 GauiB 5 GauiB 5 GauiB 5 GauiB 5 GauiB
[Norounwuit MonyneHa KOHTpOJbHA poboTa 25 Gaitis
KOHTpOJTb
[TincymxoBmii 3anik
KOHTPOJTb (xoedirient 0,68)
II cemecTp
Pa3oM: 36 roa., npaktuyni 3aHATTSI — 16 101, cCaMocTiiiHa podoTa — 18 roj1., MPOMDKHHMIT KOHTPOJIb — 2 TOI.
Monyis W. Somerset Maugham ‘The painted veil’
[pakTiune 1 2 3 4 5 6 7 8
3aHSATTS (1 6am) (1 6a) (1 6am) (1 6am) (1 6am) (1 6am) (1 6am) (1 6am)
K-t rogun 2 2 2 2 2 2 2 2
Tevm W.S.Maugham | W.S.Maugham | W.S.Maugham | W.S.Maugham | W.S.Maugham | W.S.Maugham | W.S.Maugham W.S.Maugham ‘The
PAKTHYHKX “The painted “The painted “The painted “The painted “The painted “The painted “The painted painted veil” Part 8.
SAHSTE veil” Part 1. veil” Part 2. veil” Part 3. veil” Part 4. veil” Part 5. veil” Part 6. veil” Part 7. (5 GauiB)
(5 GamiB) (5 GamiB) (5 GamiB) (5 GamiB) (5 GamiB) (5 GamiB) (5 GamiB)
Camocriiina Assignment 1 Assignment 2 Assignment 3 Assignment 4 Assignment 5 Assignment 6 Assignment 7
pobora 5 GauiB 5 GauiB 5 GauiB 5 GauiB 5 GauiB 5 GauiB 5 GauiB
[Norounwuit MonyneHa KOHTpOJbHA poboTa 25 Gaitis
KOHTpOJTb
[TincymxoBmii 3anik
KOHTPOJTb (xoedirient 0,68)
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V. IVIAHU IPAKTUYHUX 3AHATDH

3micToBuii moayas I.
F.S. Fitzegarld ‘The Great Gatsby’
Ilpaxmuune 3anammsa 1

Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 1.

. The Story discussion.
. Reading Comprehension. Attention check.
. Vocabulary and Grammar Work.

. Translation.

PexomenoBana niteparypa

F.S. Fitzegarld. The Great Gatsby. — Diesterweg 2004. — 165 p.
Longman Dictionary of Contemporary English.

J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

Collins English Thesaurus

A

Kupcanora C.B. O6cyxnaem npountantoe. [locobue mno

JIOMAIIIHEMY YTEHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Beicmas mkona, 1991.
-128 c.

Ilpaxkmuuni 3anamms 2

Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 2.

. The Story discussion.
. Reading Comprehension. Attention check.
. Vocabulary and Grammar Work.

. Translation.

PexomenoBana nireparypa

F.S. Fitzgerald. The Great Gatsby. — Diesterweg 2004. — 165 p.
Longman Dictionary of Contemporary English.

J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

Collins English Thesaurus

A

Kupcanora C.B. O6cyxnaem npountantoe. [locobue mo

JIOMAIIIHEMY YTEHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Beicmas mkona, 1991.
-128 c.
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Ilpakmuune 3anamms 3

Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 3.

. The Story discussion.
. Reading Comprehension. Attention check.
. Vocabulary and Grammar Work.

. Translation.

PexomenoBana nireparypa

F.S. Fitzgerald. The Great Gatsby. — Diesterweg 2004. — 165 p.
Longman Dictionary of Contemporary English.

J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

Collins English Thesaurus

A

Kupcanora C.B. O6¢cyxnaem npountantoe. [locobue mno
JIOMAIIIHEMY YTEHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Breicmas mkona, 1991.
-128 c.

Ilpakmuune 3anamms 4

Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 4.

. The Story discussion.
. Reading Comprehension. Attention check.
. Vocabulary and Grammar Work.

. Translation.

PexomenoBana nireparypa

F.S. Fitzgerald. The Great Gatsby. — Diesterweg 2004. — 165 p.
Longman Dictionary of Contemporary English.

J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

Collins English Thesaurus

A

Kupcanora C.B. O6¢cyxnaem npountantoe. [locobue mno
JOMAIIIHEMY YTEHUIO HA aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Beicmas mkona, 1991.
-128 c.

Ilpakmuune 3anammsa 5

Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 5.

. The Story discussion.

. Reading Comprehension. Attention check.
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3. Vocabulary and Grammar Work.
4. Translation.
PexomenioBana Jireparypa

F.S. Fitzgerald. The Great Gatsby. — Diesterweg 2004. — 165 p.
Longman Dictionary of Contemporary English.

J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

Collins English Thesaurus

A e

Kupcanora C.B. O6cyxnaem npountantoe. [locobue mno

JIOMAIIIHEMY YTEHHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Breicmas mkona, 1991.
-128 c.

Ilpakmuune 3anammsn 6
Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 6.
1. The Story discussion.
2. Reading Comprehension. Attention check.
3. Vocabulary and Grammar Work.
4. Translation.
PexomennoBana miteparypa

F.S. Fitzgerald. The Great Gatsby. — Diesterweg 2004. — 165 p.
Longman Dictionary of Contemporary English.

J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

Collins English Thesaurus

A e

Kupcanora C.B. O6¢cyxnaem npountantoe. [locobue mno

JIOMAIIIHEMY YTEHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Breicmas mkona, 1991.
-128 c.

Ilpakmuune 3anammsa 7
Fitzgerald's biography. Discussion of the novel.
1. Discussion of the novel.
2. Discussion of the biography.
PexomenoBana nireparypa

1. F.S. Fitzgerald. The Great Gatsby. — Diesterweg 2004. — 165 p.
2. Longman Dictionary of Contemporary English.
3. J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary
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4. Collins English Thesaurus

5. Kupcanosa C.B. O6¢cyxnaeM npountanuoe. [locobue mo
JIOMAIIIHEMY YTEHHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Beicmas mkona, 1991.
- 128 c.

Ilpakmuune 3anamms 8

Film Discussion.

1. Presentations of group projects.

2. Film discussion.

N W N

N W N

3mictoBuii moayas II. Y. C. Moema ""Po3manboBana ByaJb'.
Ilpaxmuune 3anammsa 1

Tema: W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ Part 1.

. The Story discussion.
. Reading Comprehension. Attention check.
. Vocabulary and Grammar Work.

. Translation.

PexomenioBana nireparypa

W. Somerset Maugham ‘The painted veil’. — Vintage 2004. — 246 p.
Longman Dictionary of Contemporary English

J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

Collins English Thesaurus

A e

Kupcanora C.B. O6¢cyxnaem npountantoe. [locobue mno
JOMAIIIHEMY YTEHHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Beicmas mkona, 1991.
-128 c.

Ilpakmuune 3anamms 2

Tema: W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ Part 2.

. The Story discussion.
. Reading Comprehension. Attention check.
. Vocabulary and Grammar Work.

. Translation.
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PexomenioBana niteparypa

W. Somerset Maugham ‘The painted veil’. — Vintage 2004. — 246 p.
Longman Dictionary of Contemporary English

J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

Collins English Thesaurus

A e

Kupcanora C.B. O6¢cyxnaem npountantoe. [locobue mno

JIOMAIIIHEMY YTEHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Bricias mkona, 1991.
-128 c.

Ilpakmuune 3anamms 3

Tema: W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ Part 3.

. The Story discussion.
. Reading Comprehension. Attention check.
. Vocabulary and Grammar Work.

. Translation.

PexomenoBana nireparypa

W. Somerset Maugham ‘The painted veil’. — Vintage 2004. — 246 p.
Longman Dictionary of Contemporary English

J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

Collins English Thesaurus

A e

Kupcanora C.B. O6¢cyxnaem npountantoe. [locobue mno

JIOMAIIIHEMY YTEHHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Breicmas mkona, 1991.
-128 c.

Ilpaxmuuni 3anammsn 4

Tema: W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ Part 4.

. The Story discussion.
. Reading Comprehension. Attention check.
. Vocabulary and Grammar Work.

. Translation.

PexomenoBana nireparypa

1. W. Somerset Maugham ‘The painted veil’. — Vintage 2004. — 246 p.
2. Longman Dictionary of Contemporary English
3. J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary
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4. Collins English Thesaurus
5. Kupcanosa C.B. O6¢cyxnaeM npountanuoe. [locobue mo
JIOMAIIIHEMY YTEHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Bricias mkona, 1991.

- 128 c.

Ilpaxkmuuni 3anammsa 5
Tema: W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ Part 5.
. The Story discussion.
. Reading Comprehension. Attention check.
. Vocabulary and Grammar Work.
. Translation.
PexomennoBana miteparypa

W. Somerset Maugham ‘The painted veil’. — Vintage 2004. — 246 p.
Longman Dictionary of Contemporary English

J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

Collins English Thesaurus

A e

Kupcanora C.B. O6¢cyxnaem npountantoe. [locobue mo

JOMAIIIHEMY YTEHUIO HA aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Beicmas mkona, 1991.
-128 c.

Ilpakmuune 3anammsn 6
Tema: W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ Part 6.
. The Story discussion.
. Reading Comprehension. Attention check.
. Vocabulary and Grammar Work.
. Translation.
PexomennoBana miteparypa

1. W. Somerset Maugham ‘The painted veil’. — Vintage 2004. — 246 p.
2. Longman Dictionary of Contemporary English

3. J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

4. Collins English Thesaurus
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5. Kupcanosa C.B. O6¢cyxnaeM npountanHoe. [locobue mo

JIOMAIIIHEMY YTEHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Beicmas mkona, 1991.
-128 c.
Ilpakmuune 3anammsa 7

Tema: W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ Part 7.

. The Story discussion.
. Reading Comprehension. Attention check.
. Vocabulary and Grammar Work.

. Translation.

PexomenoBana niteparypa

W. Somerset Maugham ‘The painted veil’. — Vintage 2004. — 246 p.
Longman Dictionary of Contemporary English

J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

Collins English Thesaurus

A ol e

Kupcanora C.B. O6¢cyxnaem npountantoe. [locobue mno
JIOMAIIIHEMY YTEHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Breicmas mkona, 1991.
-128 c.

Ilpakmuune 3anamms 8

Tema: W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ Part 8.

. The Story discussion.
. Reading Comprehension. Attention check.
. Vocabulary and Grammar Work.

. Translation.

PexomenoBana nireparypa

W. Somerset Maugham ‘The painted veil’. — Vintage 2004. — 246 p.
Longman Dictionary of Contemporary English

J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary

Collins English Thesaurus

Al

Kupcanora C.B. O6cyxnaem npountantoe. [locobue mo
JIOMAIIIHEMY YTEHUIO Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. - M.: Beicmas mkona, 1991.
-128 c.
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VI. BABJAHHS 1JISI CAMOCTIHHOI POBOTH CTYJIEHTIB

3micToBuii moayas I. Poman ®@pencica @ikepanbaa «Beaukuii I'ercoi»

(18 rogun)

. [IpounTtaTtu TBip, BUKOHATH BIIPAaBU HAa PO3YMIHHS TEKCTY.

. OnpairoBaTu JIEKCUKY 3 TEKCTY.

. BuxonaTu BnpaBu miciisi TEKCTY Ha 3aKpIMJIEHHS aKTUBHOT'O BOKaOYIsIpy.
. [lepeknacTu pedyeHHs, BXKMBAIOYN aKTUBHY JIEKCHKY 32 TEKCTOM.

. [lepexnacTu ypuBOK 3 ONOBIJJaHHS HAa YKPAiHCbKY MOBY.

. Hanmucatu TBip Ha OOHY 3 3alIpOIIOHOBAHHUX TCM 34 OHOBiI[aHHSIMI/I.

3mictoBuii moayas II. Poman Comepcera Moema «Po3majiboBaHa ByaJib»
(18 ron).

. [IpounTtatu TBip, BUKOHATH BIIPAaBU HA PO3YMIHHS TEKCTY.

. OnpainroBaTy JIEKCUKY 3 TEKCTY.

. BuxonaTu BnpaBu miciisi TEKCTY Ha 3aKpIMJIEHHS aKTUBHOT'O BOKaOyIsIpy.
. [lepeknacTu pedyeHHs, BXKMBAIOYN AaKTUBHY JIEKCUKY 32 TEKCTOM.

. [lepexnacTu ypuBOK 3 ONOBIJIJaHHS HAa YKPAiHCHKY MOBY.

. Hanucatu TBip Ha OOHY 3 3alIpOIIOHOBAHUX TCM 34 OHOBiI[aHHHMI/I.

KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTHU CTYJAEHTA

3mMicToBHii MOTYJIb Ta TeMH KypCy
Bam TepMmin

BHUKOHAHHA

Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Assignment 1. 5 1 T IeHD
Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Assignment 2 5 2 THXKIEHD
Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Assignment 3 5 3 TWKIEHb
Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Assignment 4 5 4 TIKIIEHD
Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Assignment 5 5 5 TWKIEHb
Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Assignment 6 5 6 THWKIEHD
Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Assignment 7 5 7 THXIEHb

Bcboro 6aais 35

T.1. W. S Maugham ‘The painted veil’ Assignment 1. 5 1 TxIEHD
T.2. W. S Maugham ‘The painted veil’ Assignment 2. 5 2 THXKIEHD

19
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T.3. W. S Maugham ‘The painted veil’ Assignment 3. 5 3 TWKIEHb
T.4. W. S Maugham ‘The painted veil” Assignment 4. 5 4 THKIEHD
T.5. W. S Maugham ‘The painted veil’ Assignment 5. 5 5 TWKIEHb
T.6. W. S Maugham ‘The painted veil’ Assignment 6. 5 6 THWKIEHD
T.7. W. S Maugham ‘The painted veil’ Assignment 7. 5 7THIKIEHD
Bcboro 6aais 35
Bceboro 6asiB 3a 2 cemecTpu 70

VII. CUCTEMA IHOTOYHOI'O I HIICYMKOBOI'O
KOHTPOJIIO 3HAHb

HaBuanbH1 1OCATHEHHS CTYJEHTIB 3 TUCUUILTIHU «KpUTHYHE YNTaHHS aHTTIHCHKOIO
MOBOIO» OLIIHIOIOTHCS 32 MOIYIBHO-PEUTUHTOBOIO CUCTEMOIO, B OCHOBY SIKO1 IMOKJIAJIEHO
OPUHIMI ~ TOOMEepaniiHol  3BITHOCTI, OOOB’SI3KOBOCTI  MOJYJBHOIO  KOHTPOIIIO,
HAKOMUYYyBaJIbHOI CUCTEMHU OI[IHIOBAaHHHS P1BHS 3HaHb, YMiHb Ta HABUUOK.

KoHTposib  yCHIIIHOCTI  CTYAEHTIB 3 ypaxXyBaHHAM [OTOYHOTO 1 MiZCYMKOBOIO
OLIIHIOBAHHS 3/IMCHIOEThCS BUIMOBITHO JO HaBYAIbHO-MeToAW4YHOI kKaptu (m. 1V), ne
3a3HA4Y€HO BUIM ¥ TEpMIHU KOHTpoO. Po3paxyHok pedTuHroBux OaiiB 3 Koe(illieHTOM Ta
CHCTEMY PEUTHHIOBHX OalliB Uil PI3HUX BHJIIB KOHTPOJIO Ta MOPSIOK iX MEpEeBEACHHS Y

HaiioHabpHY (4-0anbHy) Ta eBporieiicbky (ECTS) mkany nogano y tabma. 7.1, tadn. 7.2.

Tabmums 7.1
Po3paxyHok pedTHHroBUX OaiiB 3 KOeDIIiEHTOM
I cemecTp
Ne KinbkicTh KinbkicTh Bceworo
Bun pissnbHocCTI 0aJiB 3a OIMHHUIIb 10
n/n OIMHHIIIO PO3paxyHKy
1. BinsinaHHs 3aHATH 1 8 8
2. BukonaHHs 3aBJaHb 3 caMOCTiHOT poOoTH 5 7 35
(TOMAIIHBOTO 3aBIAHHS)
3. PoGora Ha ceminapchkoMy (IPaKTUYHOMY) 10 8 80
3aQHATTI, B T.4. JIOMOBi/b, AUCKYCis, BUCTYII,
TTOB1TOMJICHHS
4, MojyibHa KOHTPOJIbHA poOoTa 25 1 25
MakcuMajibHa KiIbKiCTh 0aJ1iB 148
KoeoinienT po3paxyHky pedtiuHroBux 6ainis 3a I cemectp cranoButs 100 : 148 = 0,68
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II cemecTp
Ne KinbkicTn KinbkicTn Bceboro
Bupa nisiibHocTI 0aJtiB 3a OMHHUIB 10

n/n OTUHHITIO PO3paxyHKy

1. BinBigaHHS 3aHATH 1 8 8

2. BukonaHHs 3aBJaHb 3 caMOCTiiHOT poOoTH 5 7 35
(TOMaITHBOT O 3aBIAHH)

3. PoGora Ha ceminapcbkoMy (IPaKTUYHOMY) 10 8 80
3aQHATTI, B T.4. JIOMOBi/b, JUCKYCis, BUCTYII,
TTOB1IOMJICHHS

4. MonynbHa KOHTpOJIBHA poboTa 25 1 25
MakcuMajibHa KUIbKICTD 0aJ1iB 148

KoeginienT po3paxyHky pertunrosux 6aiis 3a II cemectp cranoButs 100 : 148 = 0,68

VY mporieci OIiHIOBaHHS HABYAJIBHUX JIOCSATHEHB CTY/ICHTIB 3aCTOCOBYIOTBCS TaKi METOJIH:

Memoou ycnozo Konmpo.Jilo: {HIUBiTyadbHE ONUTYBAaHHS, POHTAIBLHE ONTUTYBAHHS,
criiBOeciia, MpeICTaBICHHS MIPe3eHTAIll, 3aiK.

Memoou nucbmo6020 KOHmpOJil0: THCHMOBE TECTYBaHHS, CIIOBHUKOBHM JTUKTAHT,
MOLIYKOBa poOoTa.

Memoou camokonmpoito: yMiHHSI CAMOCTIITHO OI[IHIOBATH CBO1 3HaHHSI, CaMOaHaJII3.

Tabnuus 7.2
IHopsinok nmepeBeleHHs PEMTHHIOBUX MMOKA3HUKIB YCIIIIHOCTI y

eBponeiichKi oninkn ECTS

OniHka 3a mKaJ010 incymkoBa KUIbKiCcTh 0aJ1iB Ouninka 3a 4-6aJ1bHOI0
ECTS (max — 50) HIKAJI00
A 90 - 50 «BiAMIHHO»
B 82 -89 «100pe»
C 75 - 81
D 69 — 74 «3a/10BIJILHO»
E 60 — 68
«He3a0BIJILHO»
FX 3559 (3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOTO
CKJIaIaHHS)
«He3a0BIJILHO»
F 1-34 (3 060B’I3KOBUM TTOBTOPHUM
KypcoM)
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Koxuuit Monynb BKiIOYae Oaiau 3a MOTOYHY POOOTY CTYJIEHTa Ha MPAKTHYHUX
3aHATTSAX, BUKOHAHHS CaMOCTIIHOT pOOOTH.

BukoHaHHs MOIyJIbHOI KOHTPOJIbHOI pPOOOTH 3IIMCHIOETBCS Y  BHUIJISAL
MUCBMOBOTO TECTy JJIsi TMEPEeBIPKM 3HaHb AKTUBHOIO BOKAOYJsIpy, IpaMaTHKU Ta
TEKCTY OINpalbOBAaHOTO TBOPY. MOAYIbHUI KOHTPOJIb 3HAHb CTYJIEHTIB 311MCHIOETHCS
MICJIs 3aBEpPIICHHS] BUBUCHHSI HABYAJIBHOTO MaTtepiairy MOAYJIs.

VY rtabaumi 8.2. mpeacTaBiIeHO PO3MOALT OaliB, IO MPHUCBOIOIOTHCA CTYJICHTaM
YIPOAOBK BUBYEHHS AUCHUIUIIHA «KpUTHUHE YUTAaHHS aHTI1HCHKOI0 MOBOIOY.

KinpkicTe OaniB 3a poOOTY Ha MNPaKTUYHUX 3aHATTAX, MiJ 4Yac BUKOHAHHS

CaMOCTIMHOI POOOTH 3aJ€KUTh Bl JOTPUMAaHHS TaKUX BUMOT:
® CBOE€YACHICTh BUKOHAHHS HAaBUAJbHUX 3aBJIaHb;
® IIOBHUM 0OCAT X BUKOHAHHS;
® SKICTh BUKOHAHHS MOTOYHUX 3aBJ/IaHb;
® CaMOCTIMHICTH BUKOHAHHS,

e TBOpYMH MiJX1J Y BUKOHAHHI 3aB/aHb;

VIII. METOA HABYAHHS

VY mnpoueci BUBYEHHS IUCUUIUIIHU «KpUTHYHE YUTaHHS AHIIIIMCHKOIO MOBOIO»
BUKOPUCTOBYIOTbCS HACTYNHI MeTOAM oOpraHizamii Tta 3ailiCHeHHSI HaBYAJbHO-
Ni3HABAJIBHOI  JAISVILHOCTI:  nosicHeHHs,  po3nosiov, bOecida, Ouckycia. Jlo
0e3rmocepe/lHb0  HABYAJIIbHUX METOJIB  HaJeXaTb GUKOHAHHA  JEeKCUYHUX  ma
epamamuyHux —6énpasé Ha OCHOBI TNPOYUTAHOIO OMNOBIIAHHSA. 3a CTyNEHEM
CaMOCTIMHOCTI MUCJIEHHS MEepPEeBaKal0Th PENPOIYKTUBHI Ta JAOCIIAHUIBKI METOAM, a
3a CTyNeHEeM KepyBaHHS HAaBYAIBHOIO AISUIBHICTIO — IiJl KEPIBHUIITBOM BHKJIajaya Ta
caMoCTiiiHa poOOTa CTY/IEHTIB 31 CJIOBHUKAMHU.

IX. METOAUYHE 3ABE3IIEYEHHSA KYPCY

HapyanpbHO MeToauuHuM 3a0e3leueHHsIM Kypcy «KpuUTHUHE YUTaHHS
AHII1HCHEKOI0 MOBOIOY €:

e poOoYa HaBYAJIbHA MMPOTPaMa;

e HaBYaJbHA MMPOrpama;

e HaBYaJIbHI NOCIOHUKH;
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® 3ac00M MTOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO;

® pecypcH rodaIbHOT KOMI FOTEPHOT MEPEKI.

X. PEKOMEH/IOBAHA JIITEPATYPA

OcHoBHA:

p—

F.S. Fitzgerald. The Great Gatsby. — Diesterweg 2004. — 165 p.
2. W. Somerset Maugham ‘The painted veil’. — Vintage 2004. — 246 p.

3. Longman Dictionary of Contemporary English. — London : Longman, 2005.

—1950.

4. J.C. Wells Longman Pronunciation Dictionary. — London : Longman, 2008.
—-922.

5. Collins English Thesaurus. — Glasgow : Harper Collins Publishers, 2013. —
748.

6. Longman Dictionary of English Idioms. — London: Longman, 1983. — 386 p.
7. Longman Dictionary of English Language and Culture. — London:
Longman, 1999. — 1568 p.

JlonaTrkoBa:

1. Introduction to Literary Discourse = BcTyn g0 niteparypHoro auckypey: Hagu.
nocionuk / Yxi. B.B. Muxainenko, .M. Mukutiok. — Yepnisui: Pyra, 2003. —
120c.

1. Sosnovskaya V. Analytical reading. — M.: Higher School, 1974. — P. 5-34.

2. lonmuuuna K.A. Uatepnperanus tekcra. — JI.: IIpocBemienue, 1985. — 288 c.

3. Kyxapenko B.A. IntepneTartiis Tekcty. HaBu.mociOHUK Jj1s1 CTYIEHTIB CTapIIUX
KypciB (aKyabTeTIB aHrIiiicbkoi MOBU. — Binnuus: Hosa Kuaura, 2004. — 272 c.
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JopaTok A
Opranizaunis ayiMmTopHOi po00TH 3 KPUTHYHOI0 YMTAHHS
MiJl Yac MpoBeleHHS MOBTOPHOI0 KypCy
[1nan poOoTH 3 HaBUaIBHOI AUCUMILIIHY Ha | cemecTp
(dbopma KOHTPOIIO - 3ATIK)
Ne Temu Kypcy AxajgeMiuyHui KinbkicThb
napu KOHTPOJIb 0aniB
3microBuii Mmoay.asb 1.
Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’

[Tapa 1 | Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ [IpakTuune 3aHATTS 20
Parts 1-3

[Tapa 2 | Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ [IpakTuune 3aHATTS 20
Parts 4-5

[Tapa 3 | Fitzgerald F.S. ‘The Great Gatsby’ Part 6. | [Ipaktuune 3aHsATTS 20
F.S. Fitzgerald's biography. 27
KOHTpOJIBHe ONITYBaHHSA

[1nan poGoTu 3 HaBuanbHOI qUcHUILIiHU Ha I cemectp
(dbopma KOHTPOIIO - 3ATIK)
Ne Temu Kypcy AxajgeMiuyHui KinbkicTh
napu KOHTPOJIb 0aniB
3microBuii moayasb 1.
W.S. Somerset Maugham ‘The painted veil’

[Tapa 1 | W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ | [IpakTuune 3aHsATTS 20
Parts 1-3.

[Tapa 2 | W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ | [IpakTuune 3aHsSTTS 20
Parts 4-6.

[Tapa 3 | W. Somerset Maugham ‘The painted veil’ | [IpakTuune 3aHsATTS 20
Parts 7-8. 27
KOHTpOJIBHe ONITYBaHHSA

Po3paxyHok peiiTuHroBHX 0aJiB 3 KoeinicHTOM
1 kypc (¢popmMa KOHTPOJIIO - 3AJTIK)
Ne KinbkicTh KinbkicTh Bceworo
Bun pissnbHocTi 0aJiB 3a OIMHHUIb 10

n/n OAUHHUIIIO PO3pPaxyHKy

1. BinBinyBaHHS MPaKTHYHUX 3aHSTh 1 3 3

2. | BukoHaHHs 3aBJaHb 3 CAMOCTIHHOI pOOOTH 5 2 10

(oManIHBOTO 3aB/IAHH)
3. Pobora Ha mpakTHYHOMY 3aHSTTI 20 3 60
4. KonTponsHe onutyBaHHA 27 1 27

MaxkcuMalibHa KiJibKicTh 0aJiB - 100
KoediuienT po3paxynky peidTunropux 6ajiis cranosutb 100/100 =1




